Разгрузочный шнек (вкл/ выкл). АВТО УРОВЕНЬ
Электр. секция 432
1. Выключатель
2. Разгрузочный шнек выключен
3. Разгрузочный шнек включен
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Мотовило вперед/назад АВТО УРОВЕНЬ
Электр секция 374
1. Мотовило вперед/назад
2. Мотовило назад
3. Мотовило вперед
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Регулируемый резистор, АВТО УРОВЕНЬ Машины
Электр. секция 650
1. Лево
2. Право
13.70
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Датчик выгрузки  АВТО УРОВЕНЬ
Электр секция. 460
1. Тестер датчика выгрузки
2. Левый датчик
3. Правый датчик
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14. Эскиз с маштабами и техническими характеристиками
Стр
Технические характеристики
14.0-14.3
14.2
	
	MF 30/32
	MF 34/36
	MF 38/40

	Ярусное днище
	
	
	

	В длину на две секции
	
	
	X

	Снимающиеся секции ярусов для очистки
	X
	X
	X

	Многоканальность урожая, принудительное управление материалом
	X
	X
	X

	Решетный стан
	
	
	

	В длину по двум секциям
	
	
	X

	Вставные решета 
	X
	X
	X

	Площадь решет
	4,5 м2
	4,5 м2
	5,3 м2

	Противоположное движение решета
	X
	X
	X

	Принудительное управление материалом
	X
	X
	X

	Рабочий свет
	
	X
	X

	Вентилятор
	
	
	

	Центробежный вентилятор
	X
	X
	

	Двухсекционный центробежный вентилятор
	
	
	X

	Електрическая регулировка скорости вращения
	
	
	

	Пульт управления решетным станом (слева)
	X
	X
	X

	Скорость вращения                                                   450-1120  Об/мин.
	450-1050  Об/мин.
	450-1050 Об/мин.

	Бункер
	
	
	

	Вместимость
	5200 Литров
	6400 Литров
	7900 Литр

	Внутренее освещение
	
	X
	X

	Встроенный оповещатель о наполнении
	X
	X
	X

	Внешние ступеньки и внутренний трап для доступа                        x
	X
	X

	Взятие образцов
	X
	X
	X

	Разгрузочный шнек
	
	
	

	Закрытая система, ел.-гидравл. поворот
	X
	X
	X

	Очистка также при повернутом состоянии и 
	
	
	

	выключенном молотильном аппарате
	X
	X
	X

	Время разгрузки (зависит от урожая)            1,5-2 мин.
	1,5-2 мин.
	1,5-2 мин.

	Высота разгрузки
	385 см
	430 см
	430 см

	Диаметр разгрузочного шнека
	330 мм
	330 мм
	330 мм

	Двигатель
	
	
	

	Скорость вращения
	2200 U/Min.
	2200 U/Min.
	2200 U/Min.

	Тип
	620 DSL
	612 DSL
	612 DSJL

	Обьем
	6,6 Литров
	7,4 Литра
	7,4 Литра

	Количество цилиндров
	6
	6
	6

	Мощность, лошадиные силы (германские) (Кв)
	150/175
	200 / 220
	265 / 290

	
	(110)/(128)
	(147)/(162)
	(195)/(213)

	Моторное масло
	23 Литров
	23 Литра
	23 Литр

	Ротационный фильтр
	X
	X
	X

	Самоочищающийся воздушный фильтр
	X
	X
	X

	Топливный бак
	400 Литров
	400/600 Литров
	400/600 Литр

	Трансмисиооное масло
	
	
	

	Емкость трансмиссии
	7,5 Литр
	7,5 Литр
	10 Liter

	Емкость заключительной части трансмиссии
	10 Литр
	10 Литр
	9,5 Литров

	Привод ходовой части
	
	
	

	Гидростатическая передача, 3 Переходных части
	X
	X
	X

	Скорость:  1. Движение вперед/назад
	0-7/0-5 км/ч
	0-7,4/0-5  км/ч
	0-6/0-5  км/ч

	2. Движение вперед/назад                 0-12/0-10  км/ч
	0-13/0-8,5  км/ч
	0-12/0-10  км/ч

	3. Движение вперед/назад                 0-25/0-20  км/ч
	0-26/0-17  км/ч
	0-24/0-15  км/ч

	Тормоза
	
	
	

	Гидравлические тормоза на каждом колесе
	X
	X
	X

	Механический стояночный тормоз
	X
	X
	X


14.3
	MF 30/32
	MF 34/36
	MF 38/40

	Пульт управления
	
	
	

	Интегрированное рабочее место водителя с резиновым  подвесным пультом управления в кабине
	X
	X
	X

	Электрическое управление всех операций.
	X
	X
	X

	Компьютер (видео данные)
	X
	X
	X

	Система освещения с 8 неразборными неподвижными лампами для освещения жатки, впереди с справа от машины, а также 
	
	
	

	разгрузочного шнека
	X
	X
	X

	Комфортное место водителя.
	X
	X
	X

	Гидравлическая система
	
	
	

	Децентрализованная работа клапана с електр. управлением.
	X
	X
	X

	Двойной насос с регулировкой подачи.                                             x
	X
	X

	Гидравлиеский усилитель рулевого привода                                    x
	X
	X

	Обьем гидравлической системы                                                 55 Литров
	55 Литров
	55 Литров

	Обьем бачка гидро жидкости                                                      43 Литра
	43 Литра
	43 Литра


15. Алфавитный указатель
Стр.
.
Алфавитный указатель
15.0- 15.3
Алфавитный указатель
A
Abbau der Elevatorketten     Разбор подъемных цепей
12.13
Abbau des Schneidwerkkanals Разборка канала жатки
12.13
Abkratzeisen   Скребок (чистилка)
8.9-8.10
Abstreicher    Счесывающий гребень (шабер)
8.5
Abstreicher/Maisdrusch  Счесывающий гребень/обмолот кукурузы
9.14
Ährenheber  Колосоподъемник
8.7
Allradantrieb  Полный привод
5.6
Anbau des Maisvorsatzes  Установка навески для кукурузы
9.12
An- und Abbau des Schneidwerks Установка и снятие жатки
8.0-8.1
Arbeitslicht        Рабочий свет
5.3
Aufbewahrung von Motor, Brennstoffsystem und Hydraulikanlage       Содержание (хранение) двигателя топливной системы и гидравлической системы
12.12
Aufstiegleiter           Лестница


5.2
Auswechsel der Einzugsfinger    Замена подающих пальцев шнека
8.5
Auswechsel der Messer          Замена ножа
9.4
Auswechsel von Papierrolle und Farbband im Drucker   Замена рулона бумаги и ленты с красками в принтере
5.5
AUTO LEVEL   АВТО УРОВЕНЬ
5.8-5.21
· Anbau/Abbau des Schneidwerks   Установка и снятие жатки
5.13
· Bedienung des AUTO LEVEL Mähdreschers/Schneidwerks Обслуживание АВТО УРОВНЯ комбайна/жатки
5.14
-Diagnostizierung   Диагностика
5.21
-Fehlersuche   Дефектоскопия (обнаружение неисправностей)
5.18
· Kalibrierung   Калибровка
5.11
· Kippwinkelsensor  Датчик угла наклона
5.16
· Service und Braucher tips Сервис и подсказки по использованию
5.20
· Sicherheitssystem   Резервная система 
5.16
B
Bedienung des Schneid- und Dreschwerks   Эксплуатация жатки и обмолотчика
9.0
Besonders zu beachten  Особенное внимание
2.3
Bremsen   Тормоза
5.2
Brennstoffsystem  Топливная система
7.2
D
DATAVISION   Видео данные (на сенсорном экране)

6.0-6.37
· Abkürzungsschalter  Упрощенный переключатель
6.1
· AUTO LEVEL Schneidwerk   АВТО УРОВЕНЬ жатки
6.33
· Autopilot   Автопилот
6.29
· Betriebsanleitung  Руководство по эксплуатации
6.12
· Einstellungen  Установка, настройка
6.19
· Erntebild Отображение урожая
6.3
· Erntedaten  Характеристики урожая
6.7
· Ertragsmeßgerät Измеритель выхода урожая
6.21
· Flashkarten  Флеш-карта
6.2
· Hauptmenü  Главное меню


6.4
· Häckslervibrationen Вибрирование измельчителя соломы
6.26
-Kodierung  Кодирование
6.16
· Kontrasteinstellung  Настройка контрастности
6.1
· Menüaufbau und –bedienung Конструкция меня и его использование
6.0
-Regelung Система регулирования
6.27
· Reinigung des Terminals Чистка терминала
6.1
· Technische Wartung Технический осмотр
6.13
· Überkehrmengenmesser Нож, который перерезает все на полову
6.25
· Überwachung Контроль технического состояния транспортного средства
6.5
· Verlustanzeiger  Индикатор потерь
6.24
Diagramm für Klimaanlage Диаграмма кондиционера
12.10
Diagrammübersicht/elektrische Anlage Схематический обзор системы электрооборудования
13.8-13.9
Dreschen Обмолот (молотильный барабан
9.18
Dreschkorb Дека молотильного барабана
9.2
Dreschkorbeinstellung Настройка деки молотильного барабана
9.2
15.0
Dreschkorbeinstellung/Maisdrasch Настройка деки молотильного барабана для кукурузы
9.13
Dreschtrommel/Maisdrusch Молотильный барабан для кукурузы
9.13
Dreschtrommelvariator Вариатор молотильного барабана
9.1 -9.2
Dreschwerkkupplung Соединение молотильного аппарата 
9.1
Druckmanometer Манометр сжатия
9.0
E
Einfluchten des Schneidwerks Выравнивание жатки
8.0
Einstellen der Bremsen Регулировка тормозов
12.14-12.15
Einstellen der Dreschwerkkupplung Регулировка соединения молотильного аппарата
10.0
Einstellen der Powerflow Bänder Регулировка ленточного транспортера мощного потока
8.9
Einstellen der Ventilatorriemen Регулировка вентиляторного ремня
7.1
Einstellen der Übertragungen Регулировка передачи
10.0
Einstellen des Abscheidekorbs Регулировка разделительного барабана
9.9
Einstellen des Kettenantriebs für Reversierung Регулировка цепного привода реверсивного устройства
8.6
Einstellen des Messers Регулировка ножа
8.4
Einzelzeichnung und Teilbeschreibung Описание частей
4.1
Einzugschnecke Подающий шнек в жатке
8.5
Einzugsfinger Подающий палец шнека в жатке
8.0
Elektrische Anlage Электрическая система
13.0
Elektrische Diagramme Электрическая схема
13.11 -13.47
Elektrische Diagramme/AUTO LEVEL Электрическая схема АВТО УРОВНЯ
13.61-13.71
Elektrische Diagramme/Datavision Электрическая схема Компьютера
13.48-13.59
Elektro-hydraulische Anlage Электрогидравлическая система
13.5
Endantriebe Заключительная часть приводной системы (главная передача)
12.9
Entgrannerplatten Пластинка шасталки молотилки
9.3
Entleerungsschnecke Разгрузочный шнек
9.8
Entleerungsschneckenkupplung Соединение разгрузочного шнека
9.9
Entlüftung Вытяжная вентиляция

 5.4
F
Fahrerkabine Кабина

5.3
Fahrersitz Сиденье водителя
5.2
Fahrerstand, Übersicht Пульт Управления, Обзор
4.3
Fahrgestell Ходовая часть

     12.0
Fahrtrichtungsblinker und Hupenschalter Указатели поворотов и включатель гудка
5.1
Feste Einzugsfinger Неподвижные подающие пальцы шнека
8.12
Filtersystem Система фильтрации
7.0
Filterwechsel/Entlüftung Замена фильтра/ вытяжная вентиляция
7.2-7.3
Finger Палец
8.4
Flächenmessung Измерение площадей
9.12
Förderkette Транспортерная цепь
8.12
Füllschnecke Засыпающий шнек


9.8
G
Gangwähler Преселектор (механизм предварительного выбора передач)


5.1
Gebläse Вентилятор


9.6
Gebläse/Maisdrusch Вентилятор /Молотьба кукурузы
9.14
Geeignete Schmiermittel Подходящие смазочные материалы
12.6
Getriebe für Messerantrieb Коробка передач для привода ножа
12.9
Getriebe Коробка передач


12.9
H
Haspel Мотовило
8.2-8.3
Haspellatten Рейки мотовила


8.3
Haspelumdrehung Вращение мотовила
8.3
Haspelverstellung Перестановка мотовила
8.2-8.3
Hilfshydraulikanlage Дополнительная гидравлическая система
11.4
Hohe Schneidwerkseitenwänder Высота боковых стен жатки
8.13
Höhen-und Horizontalverstellen der Haspel Перестановка мотовила по высоте и горизонтали
8.2
Höhenverstellung des Schneidwerks Перестановка жатки по высоте
9.0
Hupenschalter Включатель звукового сигнала


5.1
Hydraostati scher Fahrantrieb Гидростатический привод ходовой части
11.0
15.1
Hydraulikanlage Гидравлическая система
11.0
Hydraulikanlage, Allradantrieb Гидравлическая система, полный привод
11.1
Hydraulikdiagramme Гидравлическая схема
11.5-11.11
Hydraulikölwechsel und –filterwechsel Замена гидравлической жидкости и фильтров
11.2-11-3
I
Identifizierung Диагностика (идентификация)
4.0
K
Kabinenschaltbrett, links und rechts Панель приборов в кабине, слева и справа
4.0
Kaltanlasser Пуск двигателя из холодного состояния
7.2-7.3
Klimaanlage Кондиционер
5.4
Kontrolle und Anlaufen der Powerflow Bänder Управление и запуск ленточного транспортера мощного потока
8.9
Körnerabscheider  Центральное углубление сепаратора или пылеотделителя
9.10
Korntank Бункер
9.9
Kühlsystem Система охлаждения
7.0-7.1
Kühlwasser Охлаждающая жидкость
7.1
L
Luftansaug Всасыватель воздуха (ежектор)
7.0
Ladeanlage Погрузочное устройство
13.0
Lenksäule Колонка рулевого управления
5.1
Licht im Siebkasten Свет в решетном стане
9.5
M
Maisdrusch Обмолот кукурузы
9.13
Maßskizze und technische Daten Эскиз с маштабами и техническими характеристиками
14.0-14.3
Messe rund Messerantrieb Нож и привод ножа
8.4
Motor  Двигатель
7.0
Motoranlassen und-Abstellen Запуск и остановка двигателя
5.0
Motoraufbewahrung Хранение (содержание) двигателя
12.7
Motorraum Отделение двигателя
7.4
Motorölfilterwechsel Замена масляного фильтра двигателя
7.4
Multifunktionshebel Многофункциональный рычаг
5.1
N
Nachprüfen des Messerfreigangs Проверка зазора ножа
8.4
O
Öl- und Filterwechsel Замена масла и фильтров
7.2
P
Periodische Überholungen Периодический ремонт
12.7-12.8
Plazierung der Umdrehungssensoren Размещение датчика оборотов
13.60
Plazierung der Stecker im Schaltschrank Размещение штепселя в щитовой коробке
13.7
Powerflow Schneidwerk Мощный поток жатки
8.8
Powerflow Übertragung Передача мощного потока
8.8
R
Räder Колеса
12.0
Reifendruck Давление в шинах


12.0
Reinigung der Maschine Чистка машины
12.11
Reinigung der Siebe und Stufenboden Чистка решет и ступенчатых днищ
9.5
Reinigung, Powerflow Чистка, мощный поток
8.10
Reversierung Реверсивное устройство
8.6
Richteinstellungen Выравнивание положений
9.16-9.17
Richteinstellung für Schnitthöhenanzeige Выравнивание индикатора высоты среза
8.15
Riemenantrieb für Dreschtrommel Ременной привод для молотильного барабана
10.2-10.6
Riemenantrieb für Einzug und Schneidwerk Ременной привод для втягивания и жатки
10.1-10.5
Riemenantrieb für Entleerungsschnecke Ременной привод для разгрузочного шнека
10.2-10.6
Riemenantrieb für Füllelevator und Füllschnecke Ременной привод для загрузочного транспортера и загрузочного шнека
10.3-10.7
Riemenantrieb für Gebläse Ременной привод для вентилятора
10.4-10.8
Riemenantrieb für Generator Ременной привод для генератора
10.4-10.8
Riemenantrieb für hydraostatische Übertragung Ременной привод для гидростатической передачи
10.0
Riemenantrieb für Körnerabscheider Ременной привод для центрального углубления сепаратора
10.8
Riemenantrieb für rotierenden Saugkorb Ременной привод для ротационной всасывающей сетки
10.3
15.2
Riemenantrieb für Staubsauger/rotierenden Saugkorb Ременной привод для пылевого вентилятора/ ротационной всасывающей сетки
10.4-10.7
Riemenantrieb für Strohförderer Ременной привод для соломотраспортера
10.1-10.5
Riemenantrieb für Strohförderer, Siebkasten und Schlüttlerhorden Ременной привод для соломотранспортера, решетного стана и клавиш соломотряса
10.2-10.6
Riemenantrieb für Strohhäcksler Ременной привод для соломоизмельчителя 
10.1-10.5
Riemenantrieb für Überkehrdrescher und Elevatoren Ременной привод для молотилки половы и транспортеров

10.7
Riemenantrieb für Überkehrelevator Ременной привод для транспортера половы
10.3
Rotor und Gegenmesser Ротор и встречный режущий нож
9.4
S
Saugkorb und Staubsauger Всасывающая сетка и пылевой вентилятор
7.0
Scheinwerfer Фара
5.3
Schmieranleitung Руководство по смазке
12.1-12.5
Schmierstellen, linke und rechte Seite Места смазки, левая и правая стороны
12.2-12.4
Schneckengehäuse/Elevatoren Корпус червячной передачи/ Транспортеры
9.6
Schneidwerkboden, Powerflow Днище жатки, мощный поток
8.10
Schneidwerkkanal Канал жатки
8.14
Schneidwerkkanal/Maisdrusch  Канал жатки, обмолот кукурузы
9.13
Schneidwerkkupplung/Schnellstopp Соединения жатки, срочная остановка
9.1
Schnitthöhenvorwahl Начальная установка высоты среза
9.0
Schüttlerhorden  Клавишы соломотряса


9.3
Sicherheitskupplung Предохранительная муфта


9.1
Sicherheitskupplung für Einzugschnecke Предохранительная муфта для подающего шнека в жатке
8.8
Sicherungsübersicht Фиксация обзора
13.4
Sicherungs- und Relaisübersicht Фиксация и реле обзора
13.2
Siebe Решето




9.6
Siebkasten Решетный стан
9.5
Siebkasten/Maisdrusch Решетный стан для обмолота кукурузы

9.13
Siebverlängerung Удлинения решета
9.6
Spreu Verteiler Распределитель какой-то

9.12
Steinfangmulde Отсек улавливателя камней
8.15
Steinsperre Каменный завал


8.11
Straßenverkehr Дорожное движение
2.3
Strohabteiler Отделитель соломы
8.11
Strohheber für Schüttlerhorden Подъемник соломы и клавиши соломотряса

      9.11
Strohhäcksler Измельчитель соломы
9.3
Strohschirm/Strohschüttler Ширма от соломы/ соломотряс
9.3
T
Technische Daten Техническая характеристика
14.0-14.3
Trennmesser Разъединительный контактный нож
8.12
U
Überkehrdrescher Молотилка половы
9.7
Überkehrprobeentnahme Взятие проб половы
9.6
Übersicht CE-markierung Обзор обозначений соответствия
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Übertragung für Messerantrieb und Einzugschnecke Передача для привода ножа и подающего шнека
8.7
Übertragung für Schneidwerk Передача для жатки
8.14
Übertragung, Powerflow Передача, мощный поток
8.8
Übertragungsdiagramm, linke Seite Схема передач, левая сторона
10.9-10.13
Übertragungsdiagramm, rechte Seite Схема передач, правая сторона
10.11-10.15
Unreinheiten in der Fertigware, Beispiele Загрязнение в зерне на выходе, пример
9.17
V
Verteilerbleche Распределитель решет
9.4
Vor Einsatz Перед использованием 
4.6
Vorsichtsmaßnahmen Меры предосторожности
2.0
W
Warn-/Hinweißaufkleber Предупредительные наклейки
1.8
Wichtig Важно
3.0
Winterpflege Сбережение зимой
12.11
Z
Zeichenbeschreibung/elektrische Anlage Обозначения схемы системы электрооборудования
13.1
Zusammenkuppeln von Maschine und Schneidwerkwagen Соединение машины и прицепа жатки
8.1
15.3
